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Forord


Dette er en dokumentarbog om en dansk udvandrerfamilie, der forsøgte at skabe sig et nyt liv i tsartidens Rusland. Bogen følger familien i Danmark og Rusland fra slutningen af 1800-tallet og frem til 1952. Den fortæller om familiens dramatiske og omtumlede liv, hvor harmoni, udfordringer, kærlighed, længsel og tragedie på uventet vis sætter sine spor.

Begivenhederne, der skildres, er indtruffet, og personerne og deres navne er autentiske.

Til grund for bogen ligger et omfattende kildemateriale i form af dagbøger og breve, som velvilligt er blevet stillet mig til rådighed af familiens efterkommere, eller som jeg har fundet frem til i danske og ikke mindst russiske arkiver, hvorfra der er hentet hidtil hemmeligholdt materiale.

Citaterne i bogen er alle hentet fra materialet. Jeg har valgt ikke at anføre kilder side for side. Bagest i bogen er angivet, hvorfra kildematerialet stammer.

Jeg takker alle, der har hjulpet mig undervejs, og som har forsynet mig med hidtil ukendt materiale. Ikke mindst Niels Hoyvald, der på respektfuld måde har samlet og værnet om familiens arkivalier, og Betzy Schiøtz som udstyrede mig med en fuldmagt. En særlig tak skal lyde til Rigsarkivet i København, KGB-arkivet og Arkivet for Nyere tids Historie i Moskva. Disse kulturarvsinstitutioner og deres yderst kompetente og hjælpsomme medarbejdere gør et unikt og værdifuldt arbejde med at indsamle og registrere de ”gamle gulnede papirer,” der gør det muligt at formidle vores kulturarv.

Uden deres indsats ville denne bog ikke have været mulig.
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Prolog

Den mystiske dansker


Tidligt om morgenen den 23. februar 1949, mens det endnu var mørkt, stod en lille flok fiskere, en journalist fra Bornholms Tidende og en hidkaldt politibetjent fra København på kajen i Rønne havn og spejdede mod syd. Lidt usædvanligt for årstiden var det tåget og stort set vindstille.

De ventede længe. Da det begyndte at lysne, hørte de i det fjerne svagt lyden fra en fiskekutters dieselmotor. Motorens taktfulde slag blev kraftigere og kraftigere. Efter nogen tid dukkede en lyseblå fiskekutter, med Dannebrog vajende majestætisk i mastens top, frem af tågen. Minutter senere stævnede Esbjerg kutteren ”Olympia” ind i en dansk havn, elleve dage senere end forventet.

Årsagen til forsinkelsen, der havde givet anledning til en vis ængstelse blandt familie og kolleger, var et ufrivilligt ophold i en lille sovjetisk fiskerihavn, ved navn Pionersk, i nærheden af Kaliningrad.

Besætningen vinkede glædestrålende til kollegerne, der var kommet for at tage imod dem og for at høre, hvad den fire mand store besætning havde været udsat for.

Da kutteren var fortøjet, sprang den unge 25-årige skipper Carl Bager, som den første i land og begyndte straks at berette.

Den 10. februar havde ”Olympia” befundet sig på fiskeri ud for den russisk-polske kyst. Hen under aften, kort efter kl. 18.00, var der pludselig gledet et russisk marinefartøj op på siden af dem, og snart vrimlede det med bevæbnede marinesoldater, med røde stjerner på huen, ombord på kutteren. Hvad årsagen til al denne ståhej var, anede Carl Bager ikke. Men efter en kort undersøgelse af skibets papirer og mandskabets lukaf, erklærede den sovjetiske officer skibet for tilbageholdt. Et russisk mandskab overtog skibet, hvorefter kutteren blev bragt til en lille havn, der nærmest blot var et anløbssted med nogle få huse. Præcis hvor det var, kunne Carl Bager ikke sige. Men stedet hed Pionersk.

Under hele det ufrivillige ophold, forblev de russiske vagter på skibet. De danske fiskere sad således fanget ombord på deres egen kutter. I løbet af de elleve døgn kom Carl Bager og hans besætning kun i land, når de blev afhentet til timelange forhør. Det skete under medvirken af en dansktalende tolk i en bygning tilhørende det stedlige KGB.

Hvorfor de blev arresteret, stod dem ikke helt klart, men årsagen måtte være, at de havde fisket inden for den af de sovjetiske myndigheder påbudte tolvsømilegrænse.

Under forhørene erkendte Carl Bager, at de havde fisket i nærheden af den russiske kyst, men at han ikke var bekendt med nogen sovjetisk tolvsømilegrænse. Efter de oplysninger som han havde fra de danske myndigheder, var territorialgrænsen tre sømil for alle lande ved Østersøen. Men ifølge den dansktalende tolk forholdt det sig anderledes for Sovjetunionen.

”Olympia” var ikke den eneste danske kutter, der i disse år blev opbragt af de sovjetiske myndigheder. Alene i perioden fra juli 1948 til april 1949 blev i alt tolv skibe holdt tilbage i kortere eller længere perioder.

De sovjetiske myndigheder havde ensidigt fastsat tolv sømil som deres territorialgrænse. En sådan territorialgrænse havde været gældende for Rusland helt tilbage fra Tsartiden, hvor den blev benyttet i Hvidehavet og ved Stillehavet. Det nye var, at russerne havde overført bestemmelsen til Østersøområdet efter besættelsen af de baltiske lande. Denne beslutning havde dog ikke givet anledning til, at de sovjetiske myndigheder havde orienteret de omkringliggende lande, hvis fiskere ofte brugte hele Østersøen som deres fangstområde.

Selvom de danske myndigheder var bekendt med opbringningerne, havde de ikke protesteret overfor Sovjetunionen, og de havde heller ikke fundet anledning til at advare fiskerne mod at krydse den nye sovjetiske tolvsømilegrænse. Officielt henholdt de sig til, at de folkeretslige regler gav skibe ret til at passere gennem landenes såkaldte ydre territorialfarvand.

Den uafklarede situation var selvfølgelig utilfredsstillende – ikke mindst for fiskerne. De havde uden held flere gange bedt de danske myndigheder gøre noget for at skabe klarere retningslinjer.

Journalisten fra Bornholms Tidende var især interesseret i at få mere at vide om den dansktalende tolk, der havde deltaget i afhøringerne, for at finde frem til, hvem han var.

Det var der også en anden, som gerne ville.

Den mystiske dansker havde flere gange været nævnt i tidligere avisartikler om de sovjetiske afhøringer af danske fiskere. Hver gang var artiklerne blevet nærlæst af den 73-årige pensionist Nancy Schiøtz, enke efter kvægtorvsbestyrer Viggo Schiøtz. Hun følte sig mere forbundet med den dansktalende tolk, end nogen anede. Oplysningerne om tolken gjorde hende tungsindig.

I begyndelsen gik rygtet, at det måske var det tidligere kommunistiske folketingsmedlem Arne Munch-Petersen, der havde været forsvundet siden sommeren 1937, der nu var dukket op som en slags politisk kommissær i de nye sovjetiske Østersørepublikker, og som i kraft af sit danske ophav bistod ved forhørene.

Andre fiskere kunne derimod berette, at den mystiske tolk havde fortalt dem, at han oprindelig var fra Aalborg, men at han nu boede i Klaipéda med sin kone og børn, hvor han var direktør for det sovjetiske Østersøfiskeri.

Mens fiskerne og aviserne gisnede om identifikationen af den mystiske dansker, arbejdede politiet intenst, men stille på at finde ud af, om der i virkeligheden var tale om en dansker og i givet fald, hvem det kunne være.

De interesserede sig for sagen af to grunde. Dels havde de to uopklarede efterlysningssager liggende om danskere, der var forsvundet i Sovjetunionen. Dels ville de af efterretningsmæssige grunde gerne vide, om en dansker tjente en fremmed magt.

Tilbage i foråret 1938 havde politiet fået en henvendelse fra Arne Munch-Petersens mor, der ønskede sin søn efterlyst. Familien havde senest hørt fra ham i sommeren 1937, hvor han i et telegram meddelte, at han ville vende hjem til København fra Moskva den 30. juli. Men han dukkede aldrig op.

Nogenlunde samtidigt havde Nancy Schiøtz henvendt sig til politiet for at efterlyse sin søn, Poul Bjarne Schiøtz. Han havde sidst ladet høre fra sig i juli 1937, hvor han i et brev til familien fortalte, at han var blevet direktør for et stort fiskeriselskab i Vladivostok. Et efterfølgende brev fra Nancy Schiøtz til sønnen var kommet retur med påskriften ”adressaten ubekendt.”

Politiet var i besiddelse af flere fotos af de to savnede personer, som mødrene havde afleveret sammen med efterlysningerne. Med disse fotos kontaktede politiet rutinemæssigt de fiskere, der havde været afhørt af den dansktalende tolk i Sovjetunionen. De pegede med stor samstemmighed på, at den mystiske dansker svarede mest til billedet af Poul Bjarne Schiøtz. Politiet samlede fiskernes fragmenterede oplysninger, og med fiskeskipper Carl Bagers beretning følte de sig sikre, hvorefter de henvendte sig til Nancy Schiøtz, der på sine ældre dage var flyttet til Svendborg.

Selvom hun inderst inde fornemmede sagens rette sammenhæng, blev hun tydeligt berørt af situationen, da politiet pludselig ringede på gadedøren.

I mange år troede hun, at sønnen var død. Han havde intet livstegn givet, siden hun modtog brevet med ”adressaten ubekendt.” Og nu sad politiet i hendes stue og fremkom med oplysninger, der meget præcist passede på hendes nu 52-årige søn. Der var stille i stuen, meget stille, mens politifolkene samlede mosaikken om Poul Bjarne Schiøtz.

Til sidst følte Nancy Schiøtz sig så sikker, at hun bekræftede betjentenes signalement. Politiet betragtede derpå sagen som opklaret.

- Der kan vist ikke herske tvivl om, at det er min søn, der nu er kommet til Østersøkysten, sagde hun efterfølgende til Svendborg Avis, der som den første avis fik familiens bekræftelse på, at den mystiske dansker endelig var blevet identificeret.

Naturligvis blev Nancy Schiøtz glad for at have fået et livstegn fra sønnen, selv om det skete på en upersonlig og mærkelig måde. Men hun blev også tung om hjertet. For hun følte et næsten ubærligt ansvar for den skæbnesvangre beslutning, som hun og hendes mand traf tilbage i 1912, da deres søn kun lige var fyldt 15 år. En beslutning, som reelt blev årsag til, at hun mistede sin søn.

Oplysningerne om at sønnen levede, fik minderne til at vælde frem. Især ét billede havde brændt sig fast på hendes nethinde. Afskeden på banegården i Moskva i juli 1912.

Hendes næstældste søn Per, og hun selv havde på skift kysset og krammet Poul, der trods situationens alvor havde taget det roligt. Med konduktørens afgangsfløjt, var de gået op i toget og havde stillet sig hen til et åbent vindue for at give Poul de sidste formaninger og opmuntrende ord.

Da toget satte i gang, stod Poul tilbage med blanke øjne og vinkede. Og de vinkede. Til sidst var han forsvundet i perronens menneskemylder.

Ikke en dag var gået siden, uden at Nancy Schiøtz havde tænkt på sin søn. Det, at han lykkeligvis levede, rejste en række ubesvarede spørgsmål. Hvorfor kom det sidste brev retur med påskriften ”adressaten ubekendt,” når han netop havde opgivet den som sin nye adresse? Hvorfor havde han ikke forsøgt at sætte sig i forbindelse med hende siden? Hvordan havde hans liv mon formet sig i de mellemliggende år? Og ville han mon nu søge kontakt til hende?

Kun sønnen selv kunne give svarene.

Igen og igen tænkte hun på, hvordan livet mon ville have formet sig for familien, hvis hendes afdøde mand ikke havde satset alt på det store eventyr i Rusland i begyndelsen af 1900-tallet. Et eventyr der bragte hele familien fra Aalborg til den lille vestsibiriske by Lebjazjie i nærheden af Kurgan, hvor hendes mand etablerede en svine- og kreaturopkøbsstation for det danskejede slagteri Brüel & Thøgersen i Kurgan.

Den aften, politiet havde været på besøg, satte Nancy Schiøtz sig hen til spisebordet og bladrede i det store familiefotoalbum. Bagefter åbnede hun dagbogen og skrev:

”Livet går videre, men kontoen skal opgøres og er ikke glemt. Alt skal betales – både det gode og det onde – og sommetider er det dyrt. Vi betaler med vores hjerteblod.”







Kapitel 1 · 1910

Er det hele slut nu?


Fra stuevinduet i hjørnelejligheden på anden sal var der en fin udsigt ned ad Vestergade og ud over Nørresundby torv. Forårstrafikken var livlig. Der var et leben fra tidlig morgen til sen aften af handlende eller af folk, der skulle til og fra arbejde. Hestevogne, der var lastet med alle slags varer, var på vej til havnen eller til Aalborg via pontonbroen ved Brogade.

Nancy Schiøtz stod med sin lille fire måneder gamle datter, Lise, i armene, vuggede hende stille frem og tilbage og nynnede, mens hun kiggede ned på gaden. Der stod hendes mand, Viggo, som netop havde trukket sin motorcykel frem fra gården. Den store nyerhvervelse hvilede stolt på støttebenet, mens han spændte læderfrakkens bælte om sin efterhånden lidt for korpulente mave. Han tog kørebrillerne på, kiggede op og sendte sin yndige kone et fingerkys, hvorefter han med en fiks håndbevægelse rettede spidserne på overskægget let opad. Nancy smilede og kyssede datteren på panden. Derpå startede Viggo motorcyklen og tog på den lange daglige tur ud til Lundergårds Mose ude i Store Vildmose, hvor han var direktør for et nyt tørveselskab, som han havde etableret sammen med sine brødre Einar og Holger og ingeniør Nyboe, der foruden tørveselskabet bl.a. også var involveret i et forretningsforetagende i Rusland.

Nancy nød livet i Nørresundby. Familiens økonomi var god, og hun håbede, at hendes mand var ved at falde til ro, så de endelig kunne slå rødder, og børnene få en fast base for deres opvækst.



Før Viggo Schiøtz begyndte i jobbet som direktør i tørveselskabet, havde han i de første 40 år af sit liv boet og arbejdet indenfor landbruget. Han var født og opvokset på slægtsgården i Vester Neissig ved Øster Aslund nord for Aalborg, og gården havde Viggo uventet, som ung hjemvendt soldat, måttet passe, fordi faderen havde taget livet af sig, grundet økonomisk uføre. Han havde længe døjet med at bestride udgifterne. Der havde også været mange munde at mætte i familien. Viggo var den ældste ud af en børneflok på 13.

Efter nogle år måtte moderen noget vemodigt sælge gården til anden side, da Viggo ikke havde råd til at overtage den, endsige forpagte den. Derefter var hun flyttet til København med de to yngste børn, som stadig var skolesøgende.

Siden havde Viggo arbejdet som inspektør rundt omkring på herregårde og godser, indtil han for fem år siden fik sin egen gård ”Mølholt,” der lå mellem Aalborg og Hals. Her havde han og Nancy set en tryg fremtid for familien. Men drevet af forandringslyst og udsigten til et godt og hurtigt udkomme med en mindre arbejdsindsats havde han solgt ”Mølholt” for at investere i tørvebranchen. Derefter var de flyttet til Nørresundby.
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Viggo, da han som hjemvendt soldat overtog driften af slægtsgården.





Ved spisebordet i køkkenet sad Viggo og Nancys drenge, Poul og Per, på henholdsvis otte og seks år, med fint klippet pagehår, iført blå kadetbluser med fine hvide Hedebo broderede kraver, korte bukser og knæstrømper. De sad og spiste dejlig varm havregrød med mørk farin, som tjenestepigen havde lavet. Pouls skoletaske og madpakke stod klar ude i entreen, hvor familiens hund, Thor, som de havde anskaffet sig på ”Mølholt”, lå og ventede på at blive nulret farvel af Poul.

Da de i slutningen af 1904 var flyttet til Nørresundby havde Nancy og Viggo fået Poul ind på Katedralskolen i Aalborg, hvor også Per skulle starte efter sommerferien.

På Katedralskolen gik børnene fra byens bedre borgerskab. Poul var meget glad for at gå der, og specielt skolens nye rektor, J. R. Zerlang, så han meget op til. I en periode havde han haft ham til dansk, fordi klassens lærer var syg.

Rektor Zerlang var en lille fint bygget person med tilbagestrøget hår. Børnene var trygge ved ham. Og så var han god til at fortælle historier. Men eleverne, såvel som lærerne, havde også stor respekt for rektoren, der hver morgen med sirlige, men målbevidste skridt spadserede over gårdspladsen fra privatboligen til skolens hovedbygning, hvor dagen begyndte med fælles morgensang.

Drengene kyssede mor og lille Lise farvel og løb ned ad trapperne. Per fulgte næsten hver dag sin storebror på vej. Sommetider bare ned til havnen. Andre gange fulgtes de ad over Limfjordens pontonbro. Når det skete løb Per op til mormor eller moster Kirstine, der begge boede i Urbansgade nr. 6, mens Poul fortsatte hen til Katedralskolen. Nancy vinkede til dem fra stuevinduet og fulgte dem med øjnene, indtil de forsvandt om hjørnet ved Brogade.

Lejligheden i Vestergade var stor og rummelig, faktisk var det en tre og en fireværelseslejlighed, som var slået sammen, og i gården var der en lille have med græsplæne og blomsterbede. Her sov Lise til middag i barnevognen hver dag sommeren igennem. Og familiens hund, Thor, lå majestætisk ved siden af og holdt øje med, at ingen uvedkommende nærmede sig det sovende barn.

Familiens omgangskreds var ikke voldsom stor, men Viggo og Nancy mødtes ind imellem med grosserer I. P. Jensens, direktør Boeck Hansens fra cementfabrikken og bygningsinspektør Becks til hyggelige middage hos hinanden. Damerne mødtes derudover fast en gang om ugen til te, hvor de snakkede, strikkede og hæklede til gode og velgørende formål.

Lejlighedens størrelse gjorde det også muligt, at de hver sommer kunne have Viggos mor og hans to yngste søstre, Georgia og Dora, boende i seks uger. Viggos mor, der var mærket af de mange fødsler og mandens tragiske afsked med livet, var en sød og elskelig gammel kone, der ikke blandede sig i noget. For det meste sad hun ved vinduet i en gyngestol og broderede de skønneste Hedebo broderier eller fulgte med i livet udenfor via gadespejlet. Georgia og Dora elskede at gå tur med Lise eller tage med drengene ned på havnen.

Alt i alt var der gode, trygge og rolige forhold omkring familien. Forretningen med tørveproduktion gik godt, og børnene trivedes.

Når Nancy ikke havde andre gøremål, tog hun ofte Lise med over til sin mor, der i snart ti år havde været enke. Det var som at komme hjem igen. Møblerne var de samme og stod, hvor de plejede, og der duftede altid af nybagt brød og kager.



Bagermester Berg, som Nancys far indtil det sidste insisterede på at blive tituleret, havde været bagermester med eget bageri i stueetagen i Urbansgade. Senere havde han forpagtet bageriet ud for at drive forretning med gær fra De Danske Spritfabrikker. Det var en god forretning, og han var hurtigt blevet eneforhandler af gær til alle byens og omegnens bagerier.

I både Aalborg og Nørresundby havde han været kendt og respekteret som forretningsmand. Men i familien havde han optrådt som en meget streng mand og far.

For Nancys mor havde ægteskabet ikke været lykkeligt. Det skyldtes ikke mindst bagermesterens hårdhed overfor Nancys halvsøster, Kirstine, moderens datter af første ægteskab. Hun havde måttet nøjes med en mindre god skole, mens Nancy og hendes anden søster Olga havde gået i den fine skole.

Umiddelbart efter konfirmationen var Kirstine blevet sendt i huset hos en onkel og tante, der drev hotel i Ringkøbing. Længe havde det set ud til, at Kirstine skulle finde sin lykke der. Efter nogen tids ophold i Ringkøbing var hun blevet forlovet med førstemanden i byens manufakturhandel, og alt tegnede lyst. Men uheldigvis døde kæresten af tuberkulose umiddelbart før brylluppet, hvilket tog hårdt på Kirstine. Men da hendes stedfar året efter døde, var hun vendt hjem til sin mor igen, hvor hun hjalp til med at passe gærforretningen.

De sidste fem år af bagermester Bergs levetid havde været ekstra hårde, fordi en hjerneblødning havde givet ham lammelser samtidigt med, at han var blevet sindssyg. I denne ekstra svære tid havde Nancy og hendes søstre aldrig veninder på besøg. De ønskede ikke, at nogen skulle se deres far i denne tilstand.

Bagermester Berg døde i 1896, året før Poul blev født. Derefter blomstrede Nancys mor stille og roligt op igen. Og det var en helt anden livsglad og elskelig mormor, Poul og de andre børnebørn fik.

”Selv om barndommen var mærket af den strenge opdragelse, så var de økonomiske forhold i mit barndomshjem præget af stor soliditet med smukke mahognimøbler og masser af sølvtøj,” opsummerede Nancy beskrivelsen af barndommen i sin dagbog.



Første gang Viggo og Nancy mødte hinanden var tilbage i efteråret 1894. På dette tidspunkt var Nancy 16 år, og hun havde netop fået sin præliminæreksamen og var begyndt hos proprietær Roesdahls på Øster Aslund i Vendsyssel øst for Aalborg, hvor hun skulle undervise deres børn, tre piger på seks, otte og ni år og i øvrigt gå til hånde.

Proprietær Roesdahl elskede at spille L’hombre, og som medspillere inviterede han jævnligt Viggo, der arbejdede på en nærliggende gård, og andre venner på besøg. Det var ved disse seancer Nancy stiftede bekendtskab med Viggo. Han var på det tidspunkt 30 år, og han havde mere end svært ved at holde øjnene fra stedets unge, smukke huslærerinde, når hun nogle gange sad i den tilstødende stue og hæklede sammen med fruen.

Første gang de mødtes på tomandshånd var kort før julen i 1894, en dag hvor Nancy havde været ved tandlægen. Hun havde tilfældigt truffet Viggo på Vesteraagade i Aalborg, der var i byen for at gøre forretninger. De hilste på hinanden, og efter lidt hyggelig småsnak på gaden havde Viggo uventet inviteret hende på kager og et glas vin i Bodelsens konditori. Med blusende kinder havde hun pænt takket ja til invitationen.

De spiste en Napoleonskage og drak et glas sød vin, mens de snakkede om livet på landet og om deres fælles bekendte. Viggo fortalte, hvordan han ved L’hombre aftenerne havde haft svært ved at holde øjnene fra hende. Ja, han tænkte så meget på hende, at han havde svært ved at koncentrere sig om kortspillet, hvilket proprietær Roesdahl ofte smilende havde bemærket. Genert men glad havde Nancy lyttet til Viggo.

Mens de sad ved vinduet i konditoriet, kiggede de et kort øjeblik hinanden dybt i øjnene. Da havde Viggo sænket stemmen og spurgt hende, om hun ville være hans hustru. Glædestrålende og uden tøven havde Nancy svaret ja.

Inden de gik hver til sidst aftalte de, at han den efterfølgende søndag skulle præsenteres for hendes forældre.

Opstemt af glæde var Nancy spurtet hjem i Urbansgade for at overbringe forældrene den vidunderlige nyhed og for at sikre sig, at de var hjemme den følgende søndag.

På proprietærgården havde fruen tydeligt mærket, at Nancy var lykkelig, og hun havde stærkt på fornemmelsen, hvad årsagen var, men hun spurgte ikke.



Sin lykke og sine drømme om fremtiden forevigede Nancy i sin dagbog, hvor hun skrev:


”Den nat sov jeg ikke. Dertil var jeg altfor lykkelig, og at musene rumsterede, rørte mig ikke. De var ellers min skræk, men i mig sang det: Du er forlovet, du er forlovet med en af de smukkeste landmænd fra egnen, og du skal være landmandskone. Og jeg prøvede, hvordan det lød at sige: Fru Nancy Schiøtz. Jo, det lød helt godt. Viggo åh Viggo hvor kært et navn. Men hvordan skal jeg overleve dagene indtil Viggo kommer igen.”



Søndagen efter blev Viggo, iført sit stiveste puds, præsenteret for Nancys forældre. Faderen, der på dette tidspunkt var meget syg og ikke rigtigt forstod, hvad der foregik omkring ham, registrerede dog, at hans smukke datter stod med en flot mand under armen. Han kunne ikke snakke, men tårerne i øjenkrogene og en let løftet hånd til Viggo fortalte, at han bifaldt forlovelsen. Over et veldækket kagebord blev Viggo budt hjerteligt velkommen i familien.

Nok var de blevet forlovet, men et giftermål kunne ikke straks komme på tale. Det måtte planlægges. Først skulle Nancy lære at holde hus på en god og grundig måde. Viggo havde skaffet hende en plads hos en enkefrue Ammitzbøll på Hvidstedgård ved Hjørring. Hendes afdøde mand var en fætter til Viggo.

Gården drev enkefruen sammen med en forvalter. Også hendes mand havde taget livet af sig, grundet økonomiske kvaler, og efterladt hende alene tilbage med to voksne døtre og to skolesøgende drenge. Enkefruen var streng at arbejde for. Der blev spinket og sparet for at holde sammen på økonomien. Det lærte Nancy meget af, bl.a. at få noget ud af stort set ingenting, men også hvad hun ikke skulle eller ville gøre i forhold til folkehusholdningen, når hun selv skulle stå for en sådan. Karlene og pigerne på gården fik en meget dårlig og ensformig kost, og de fleste søgte ny plads, når det var skiftedag, og enkelte rendte ligefrem af pladsen i utide. Det var noget, der kunne give de pågældende mange kvaler, når de søgte en ny plads, da de så ikke havde en behørigt udfyldt skudsmålsbog med sig.



Da Nancy havde været et års tid på Hvidstedgård, søgte og fik Viggo en stilling som inspektør hos lensbaron Rosenkrants og den søde og ligefremme baronesse Wedel Wedelsborg på Rosenholm ved Hornslet. Rosenholm var en stor, smuk, firelænget herregård. Til stillingen hørte der en endog meget stor folkehusholdning, og Viggo følte, det var for stor en opgave for hans unge 19-årige forlovede. Hun havde endnu meget at lære. Men da de jo gerne ville være i nærheden af hinanden, skaffede Viggo hende en plads i nærheden af Rosenholm hos en godsejer Poulsen på Quelstrupgård. Der skulle hun være i et år, hvorefter hun ville være dreven nok til at kunne slutte sig til Viggo og lede folkehusholdningen på Rosenholm.

Quelstrupgård var et meget anerkendt lærested. Her lærte Nancy, udover madlavning og indkøb, også at føre regnskaber for en stor folkehusholdning.

Viggo besøgte så ofte som muligt sin tilkomne. De elskede at gå lange ture i skoven, og de hyggede sig jævnligt ved den nærliggende sø, hvor de nød den smukke solnedgang og hinanden. Og godsejer Poulsen var også en god samtalepartner for Viggo, når det gjaldt moderne landbrugsdrift.

Begge var travlt optaget af arbejde. Året fløj af sted, og snart oprandt dagen, hvor forlovelsen mellem Nancy og Viggo kunne fuldbyrdes med et ægteskab.

Efter at have løst kongebrev kunne de den 5.februar 1897 møde op i Vor Frue Kirke i Aalborg og der give hinanden deres ja, og præsten, Nancys tidligere religionslærer, kunne erklære dem for rette ægtefolk at være.

Efter en hyggelig bryllupsmiddag i Urbansgade hos Nancys mor, rejste det lykkelige par med toget til Århus, hvor de fejrede bryllupsnatten på hotel Skandinavien. Næste dag drog de videre til Rosenholm. Imens brylluppet stod på, havde husjomfruen og to mejersker gjort inspektørboligen klar til, at fru Viggo Schiøtz skulle komme og indtage pladsen ved sin mands side.

Nancy overtog straks den store husholdning på Rosenholm. Hun fornemmede, at det forløb gnidningsfrit. Ved første skiftedag derefter, ville hun få karlenes dom. Var utilfredsheden stor, ville mange rejse. Men der var ikke mange, som ønskede at forlade Rosenholm. Og for de få, der søgte nye veje, var det nemt at få erstatningsfolk. For trods de meget dårlige lønninger, de lange arbejdsdage og det hårde arbejde, kom der hele tiden folk forbi og søgte job.

Rosenholm havde eget mejeri, som blev styret af en jomfru Frandsen sammen med en ældre mejerske og fem elever. Foruden mejeriet skulle mejersken sørge for vask af linned til karlekamrene, og for at dynerne blev holdt ved lige med dun. Eleverne skulle desuden hjælpe Nancy i køkkenet sammen med kokkepigerne.

I folkestuen, der lå i godsets kælder, var der rundt regnet 20 karle og daglejere, som dagligt skulle fodres af. Daglejerne var for de flestes vedkommende tidligere karle, der med statshusmandsloven fra 1899 havde fået mulighed for at etablere et lille husmandssted på jord, der var solgt fra godset. Men brugene var for små til, at det kunne brødføde en familie, så mændene måtte fortsætte arbejdet på godset som daglejere. Derudover havde godset tilknyttet en snedker, en gartner, en mejerist og nogle landvæsenselever.

Sammen med Viggo og Nancy spiste forvalteren og to unge piger fra København, som skulle lære husholdning. Skovrideren og dyrlægen var der også plads til ved inspektørbordet, når de kom forbi.

Ansvaret for indkøbene hos købmanden var Nancys. Budgettet var stramt. Der var dagligt afsat 35 øre pr. medarbejder i folkestuen. I elevstuen måtte der dagligt forbruges 60 øre pr. medarbejder, mens der til funktionærerne dagligt kunne bruges en krone.

Efter tidens forhold var Rosenholm faktisk kendt for at være et godt madsted for folkene.

For folkenes vedkommende startede arbejdet klokken fem om morgenen, hvor der var staldtjeneste. Klokken halv syv blev der serveret kogt centrifugemælk med rugbrødsterninger. Derefter var der markarbejde. Her fik folkene en frokostpakke med, indeholdende tykke rundtenommer rugbrød med pålæg. Om middagen blev dagens vigtigste måltid serveret.

En ugeplan for middagsmaden i folkehusholdningen, kunne, som Nancy noterede i sin dagbog, eksempelvis bestå af ”kål og flæsk om mandagen, grød og pandekager om tirsdagen, stegt flæsk, løgsovs og kartofler og vælling om onsdagen, hvidkålssuppe med flæsk om torsdagen, grød og æggekage om fredagen, øllebrød og spegesild om lørdagen, mens der om søndagen blev serveret sødsuppe, risengrød eller suppe med kød.”

Efter middagen tog folkene atter i marken og vendte først tilbage klokken syv om aftenen, hvor de blev spist af med vælling eller rugbrødsmadder med fedt og en kop te.

Om søndagen var der ikke markarbejde, med mindre høsten eller roerne skulle i hus.

Alt hvad der blev spist af kød, kom fra egen avl. Hver måned blev der slagtet et svin, og to gange årligt en ko. Dertil kom der adskillige høns.
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Nancy er netop flyttet ind hos Viggo efter endt oplæring i at drive en større folkehusholdning. Her ses de sammen med nære venner foran bestyrerboligen på Rosenholm.







På Rosenholm boede inspektøren, og folkehusholdningen var derfor bedre end så mange andre steder.

Nancy og Viggo rådede over en stor og dejlig bolig. I den ene ende var der en storstue, en dagligstue, og en stor havestue med veranda. I den anden ende lå inspektørkontoret, soveværelset, børneværelserne, badeværelset og skabsværelset. Ovenpå var der to store værelser i hver ende og ét i midten med udsigt over slottet. Her havde de om sommeren ofte sovende familiemedlemmer og andre feriegæster på besøg i kortere eller længere perioder.

I kælderen var der køkken, to folkestuer, en saltkælder, forråds- og spisekammer samt to værelser til henholdsvis jomfruen og mejeristen.

I den sidebygning, hvor der var stalde, havde pigerne og karlene værelser i den ende, der lå tættest på hovedbygningen. Deres afdelinger var adskilt af en vaskekælder. Værelserne havde stengulv og var uden kakkelovn, og i hver seng, som var polstret med halm, lå der henholdsvis to karle eller to piger.

Ind imellem skete det, at letsindigheden blandt karlene og pigerne tog overhånd, hvilket gjorde mange af pigerne gravide. Når fødslen nærmede sig, rejste de hjem til forældrene eller anden familie, hvor de fødte og efterlod barnet, for så at vende tilbage til det hårde arbejde på godset.

Nancy drev folkehusholdningen med stor sikkerhed, og hun kom godt ud af det med folkene.

I sommeren 1897 lod resultatet af Viggos mange besøg på Quelstrupgård sig ikke længere skjule. Nancys mave voksede sig større og større.

Graviditeten forløb gnidningsfrit lige indtil få uger før fødslen. Der blev Nancy pludseligt ramt af en alvorlig nyrebetændelse. Det smertede voldsomt, og nogle dage så det faktisk meget alvorligt ud for hende. Hun klarede det og fødte den 2. august 1897 en rask og sund dreng, som blev døbt Poul Bjarne Schiøtz.

Men fødslen tog hårdt på Nancy, og hun var fortsat meget medtaget af nyresygdommen. Nerverne blev flossede, og Nancy magtede ikke at give Poul mælk. Om natten kunne hun ikke sove, og efter få måneders forløb måtte hun give op. Jomfru Frandsen og en barnepige tog over, mens Nancy blev indlagt på professor Friedenreichs nerveklinik i København.

Her fik hun den ro og hvile, der skulle til for at bringe hende på højkant igen.

Først foråret efter kom hun hjem igen. Mere slank og elegant end hun havde været i mange år. Poul voksede og blev et smukt og stærkt barn med yndige brune øjne og lyst krøllet hår.

Nancy og Viggo nød tilværelsen på Rosenholm og stedets smukke omgivelser, og de fik mange nære venner, som de jævnligt mødtes med. Ikke mindst forpagter Pinds fra den nærliggende Sophieamaliegården og Carl Brüel, der var forvalter for Viggo på Rosenholm.

En dag havde de tre mænd været på agerhønsejagt og var kommet tilbage med tre agerhøns. Damerne tilberedte dem og dækkede op til en god og hyggelig middag, mens mændene sad i havestuen og nød en øl og røg en god cigar.

Da de efter maden og vinen sad i den fine stue med kaffe, cognac og sherry, sammenlignede fru Pind det fine jagttraktement med livet i Rusland, hvor jagt var en fast bestanddel af livet på de store sibiriske stepper blandt de mange danske emigranter, der i de år havde slået sig ned der.

Udsagnet var ikke overraskende for de øvrige i selskabet. Fru Pinds bror, der hed Viggo Brummer, og Viggos egen lillebror, Anton Schiøtz, var begge emigreret til Rusland. Brummer arbejdede som forvalter på et meget stort gods i det centrale Rusland, som tilhørte en russisk fyrste, mens Anton Schiøtz arbejdede som smøropkøber for det danskejede smørgrossererfirma Sibirsk Kompagni.

Faktisk var Rusland og Sibirien blandt mange landmænd, mejerister og handelsfolk et stort samtaleemne, fordi tusindvis af unge danskere emigrerede fra Danmark i disse år. De fleste til Amerika, men en del havde også fået øje for Rusland. I de russiske Østersøprovinser og i det centrale Rusland var der gode muligheder for at få job som bestyrer, forvalter, forpagter eller mejerist på de store gårde, der tilhørte tyskbalterne eller den russiske adel.
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Nancy og Poul.





En af forklaringerne på, at Rusland i slutningen af 1800-tallet og i begyndelsen af 1900-tallet tiltrak mange danskere var givetvis prinsesse Dagmars giftermål i 1866 med den senere tsar Alexander III. Det gjorde Rusland mere vedkommende for Danmark. I manges øjne var Rusland synonymt med is og kulde. Men faktisk var Rusland fra Østersøen og langt ind i Sibirien et frodigt landbrugsland. Især i Østersøprovinserne var mange herregårde og godser opbygget efter samme mønster som i Europa. Og da ikke mindst dansk landbrug var vidt berømmet for stor faglig ekspertise var der her stor efterspørgsel på danske landmænd og mejerister.

Da Nancy i sin tid hørte, at hendes svoger Anton ville emigrere til Sibirien, blev hun chokeret. Heller ikke Viggo var stolt over lillebroderens beslutning. Godt nok var den danske prinsesse Dagmar gift med tsar Alexander III, og hun havde gjort det godt som tsarina under sit russiske navn Marija Fjodorovna. Men Rusland var også forbundet med megen politisk uro. Eksempelvis var Dagmars svigerfar Aleksander II blevet dræbt ved et politisk attentat i 1881, efter at han først havde været udsat for tre mislykkede attentatforsøg. Og hendes søn tsar Nikolaj II, der overtog tronen i 1894, havde store kvaler med at skabe ordentlige og stabile forhold i det enorme rige.

Omvendt måtte de erkende, at ikke mindst den russiske finansminister Sergej Witte havde sat gang i den russiske økonomi bl.a. med investeringen i den transsibiriske jernbane, der blev færdigbygget i begyndelsen af 1900-tallet.

Med den transsibiriske jernbane flyttede titusindvis af russiske bondefamilier fra det centrale Rusland til det uudnyttede, men frodige Vestsibirien. Den ene by efter den anden skød op som paddehatte, og det dannede grundlag for et forretningseventyr, som mange udenlandske firmaer – ikke mindst det danskejede smørhandelsfirma Sibirsk Kompagni havde øje for. Firmaet solgte landbrugs – og mejeriudstyr til de russiske bønder, som betalte med smør, der på dette tidspunkt var en stor handelsvare.

Sibirsk Kompagni eksporterede smør i dritler til de russiske hovedbyer Moskva og Skt. Petersborg og til Europa. Eksempelvis blev en stor del dansk wienerbrød omkring århundredskiftet produceret med sibirsk smør.

I begyndelsen af 1900-tallet havde Sibirsk Kompagni mere end 40 filialer spredt rundt i Sibirien. Og i alle filialerne var der danskere ansat, hovedsageligt som bestyrere, bogholdere og smøropkøbere. Og blandt firmaets sibiriske medarbejdere var Viggos bror Anton Schiøtz.

I breve fra det store rige fortalte de to udvandrere om de store muligheders land, den smukke natur og de fantastiske jagtmuligheder. Det var ikke kun agerfugle, der kunne skydes i Sibirien, men snart sagt alle slags dyr lige fra kaniner til bjørne. Og de fortalte om de uendelige, store blomstertunge stepper og engdragene, der var dækket af vilde bærbuske.

Deres beskrivelser af naturen kunne gøre de danske familiemedlemmer helt åndeløse.

Vestsibiriens fastlandsklima gav smukke kontraster mellem den hårde og kolde vinter og den korte, men varme sommer.

Når Nancy og fru Pind en vinteraften foran kaminen eller en sommeraften ude på verandaen læste op af brevene, lyttede Carl Brüel altid meget interesseret. Også han drømte om en dag at drage mod øst.

Det gode liv på Rosenholm varede ikke ved. Den unge lensbaron Rosenkrans havde i starten været glad for en erfaren inspektør som Viggo, der vidste, hvordan et stort landbrug skulle drives. Men efterhånden som lensbaronen fik mere indblik i godsets drift, ville han gerne prøve kræfter med egne ideer. Og det var ikke altid ideer, som faldt i Viggos smag. Gniderierne om driftsformen tog mere og mere til. Det var selvfølgeligt ikke holdbart i længden, så en dag afskedigede lensbaronen Viggo. Dog ikke sådan, at de ville blive smidt på porten. Lensbaronen havde fundet en ny stilling til Viggo hos en grev Petersdorff på Einsidelsborg på Nordfyn.

Da opsigelsen og forflyttelsen var en kendsgerning, brød Nancy med sit skrøbelige sind sammen. Hun kunne ikke overskue at flytte væk fra vennekredsen, som de morede sig så hjerteligt sammen med. Det gjorde heller ikke situationen bedre, at hun igen var blevet gravid, og med erfaringen fra den første graviditet var det vigtigt for hende, at fødslen skete i trygge rammer. Men der var intet at stille op. De måtte tage afsked med Rosenholm og deres gode venner.

Omvæltningen fra Rosenholm til Einsidelsborg var stor. Hvor Rosenholm fungerede som et moderne landbrug, var Einsidelsborg et meget gammeldags drevet gods. Nok var folkehusholdningen endnu større end på Rosenholm, men forholdene var generelt mere spartanske. Nancy og Viggo faldt aldrig rigtigt til på det nye sted. Bedre blev det heller ikke af, at greven var en gammel særling, der havde giftet sig med en ung komtesse. Et højest umage par.

Greven havde svært ved at beslutte sig for, hvordan han gerne ville have opgaverne udført. Og når han endelig havde besluttet sig, ændrede han hurtigt signaler eller glemte ganske enkelt, hvad der var blevet bestemt. Det var en driftsfacon, som Viggo havde det meget svært med. Allerede fra starten betragtede han pladsen som midlertidig, så han orienterede sig hele tiden om alternative jobmuligheder.

Derfor var det som en gave sendt fra himlen, da posten en dag afleverede et brev, hvoraf det fremgik, at Viggo var blandt arvingerne til sin farbror, brygger Theodor Schiøtz, stifteren af Albani-bryggeriet i Odense. Arven var af en anseelig størrelse. Pludselig var mange års drømme om at få sit eget landbrug ikke længere blot en utopi. Med ét blev det realistisk at få drømmen omsat til virkelighed.

Både Nancy og Viggo ville begge gerne tilbage til Nordjylland, så Viggo forhørte sig om mulige gårde i Vendsyssel. En dag bød muligheden sig. Gården Mølholt, der lå på vejen mellem Aalborg og Hals, var til salg for en pris, der lå inden for mulighedernes verden. Gården var på 500 tønder land, hvoraf en del dog var skov og eng. Men det gjorde intet, tværtimod, for det gav gode jagtmuligheder. Viggo var ikke i tvivl, stedet kunne på glimrende vis danne ramme om familiens fremtidige liv.

Til skiftedag i november 1900 tog familien Schiøtz uden sorg afsked med Einsidelsborg. Få måneder tidligere havde Nancy født endnu en velskabt dreng, som blev døbt Per.

De første uger boede Nancy og børnene på hotel i Aalborg, imens Viggo og håndværkerne gik i gang med at renovere stuehuset. Derefter flyttede de ind på gården.

Folkeholdet var noget mindre end på Rosenholm og hos grev Petersdroff, men Nancy havde dog hjælp af en jomfru, en kokkepige, en bryggerspige, en stuepige og en barnepige, mens Viggo havde to karle og en række daglejere til at hjælpe sig i staldene og på markerne.

På Mølholt livede Viggo for alvor op. Ingen skulle længere fortælle ham, hvordan bedriften skulle drives. Der var han sin egen herre. Han elskede at forandre og forny. I løbet af kort tid fik han drevet gården fint op, og han blev hurtigt anerkendt som en dygtig landmand. Nancy og Viggo fik snart nye, gode venner blandt landmandsfamilierne i området.

Den ældste søn Poul, der var fire år, elskede at følge med sin far rundt i staldene, og gå sammen med ham og familiens nye hund, Thor, ud for at inspicere markerne.

En sommerdag, hvor de gik ude på markerne og nød, hvordan kornet bølgede i sommerbrisen, kiggede Poul stolt op på sin far:



- Jeg vil også være landmand, når jeg bliver stor!

Viggo, der røg på sin lange, krumme pibe, svarede:

- Poul, alt dette skal en gang blive dit!

Den sommerdag, hvor dette replikskifte fandt sted, var det Viggos faste forestilling, at stedet skulle være familien Schiøtz nye slægtsgård og at Poul, som den ældste søn, skulle videreføre den.
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Nancy, Viggo, med Per på skulderen, og Poul foran stuehuset på Mølholt, som Viggo købte for arven efter farbror Theodor Schiøtz, der grundlagde Albani-bryggeriet.
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Viggo og Poul på gårdspladsen ved Mølholt. Poul syntes allerede at være klar til at overtage driften.







Men sådan kom det ikke til at gå. Da gården efter et par år var kommet ind i ordentlig gænge, begyndte Viggo at få uro i kroppen. Økonomien i gården var på vej op på et fornuftigt niveau, men Viggo syntes ikke, at det gik hurtigt nok. I andre erhverv kunne der tjenes væsentligt mere, endda med en væsentligt mindre indsats. Så da hans bror Einar, der var vekselerer, sammen med en ingeniør Nyboe foreslog ham, at de sammen skulle investere i Lundergårds Mose, og at han kunne blive selskabets direktør, skulle der ikke megen overtalelse til, før Viggo brændte varm på ideen.

Nancy derimod var knap så ivrig, og hun var ikke meget for atter at rykke familien op, nu hvor de endelig havde fået deres eget. Men omvendt var hun tiltalt af at komme tilbage til byen, hvor hun var født og opvokset.

Kort tid efter blev beslutningen truffet. Mølholt blev solgt, og en stor del af overskuddet derfra indgik som Viggos andel i det nye tørveproduktionsselskab. For resten af pengene købte han ejendommen i Vestergade i Nørresundby, hvor de nu boede i den store rummelige lejlighed på anden sal.



Efter skoletid hentede Poul lillebror Per, der havde været hos mormor hele dagen. Inden de gik hjem, fik de varm kakao. Og med sig fik de hver en femøre, så de kunne købe et studenterbrød hos bageren. Det guffede de i sig på vej over pontonbroen.
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Økonomien på Mølholt var god, så Nancy kunne transportere sig standsmæssigt, når hun skulle ud.
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Nancy viser den fine stue frem i lejligheden i Nørresundby, som de købte efter salget af Mølholt.





Undervejs konkurrerede de om, hvem der kunne lave flest gadedrengehop, mens de småløb hen over pontonbroen. Poul vandt. Trætte og møre i benene slæbte de sig op af trapperne til lejligheden.

Mens Nancy lavede aftensmad, sad drengene i stuen og forsøgte at tegne nogle af de skibe, som de netop havde passeret nede ved havnen.

Hen under aften hørte de Viggos motorcykel brummende nærme sig. Så kunne familien samles ved aftensbordet. Det var altid hyggeligt. Poul fortalte om alt det, han havde lært i skolen, mens Viggo fortalte om dagens oplevelser i mosen.

Da børnene nogle timer senere var blevet vasket og puttet, sad Nancy og Viggo i sofaen og drak aftenkaffe. Hun hæklede, mens han læste i Aalborg Stiftstidende.

Pludselig blev aftenens stilhed brudt af telefonen, der ringede. Det var Viggos bror Einar. De snakkede længe. Først blev Viggos stemme lav, senere mere og mere bævende. Hele tiden bad han Einar om at forklare sig nærmere. Det var som om, Viggo ikke rigtigt forstod, hvad hans bror Einar egentligt sagde.

Til sidst havde Viggo forstået budskabet, og han sluttede samtalen ved at gentage pointen i Einars redegørelse:

- Det vil altså sige, at vi er færdige!

Viggo lagde røret på. Langsomt gik han tilbage og satte sig i sofaen. Nancy var klar over, at noget var rivende galt. Hun holdt stille om ham. Bleg og med et fortvivlet udtryk sagde han med grøde i stemmen:

- Aktiekapitalen er tabt. Det er ude med os!

Nancy fiskede sit lille lommetørklæde frem fra ærmet og tørrede tårerne bort fra Viggos kinder.

- Hvad betyder det? hviskede Nancy.

Viggo trak på skuldrene uden at sige noget.


[image: ]


Poul, Per og Lise kort før emigrationen til Ljebjazjie i Sibirien.








Kapitel 2 · 1910

Opbrud

Det var ikke lige sådan, Viggo havde tænkt sig, at arven efter hans farbror skulle ende. Selv om han, set i bakspejlet, mange gange havde fortrudt, at de solgte Mølholt og forlod den stabile og trygge tilværelse der, så stod virkeligheden ikke til at ændre. Pengene var tabt, og de stod nu på økonomisk hel bar bund.
Viggo var deprimeret og nervøs for fremtiden. Hvad skulle der nu ske med familien? Hvordan skulle han forsørge den? De kunne ikke blive boende i den store lejligbed i Vestergade, da den tilhørte det konkursramte selskab bag Lundergårds Mose, og han anede ikke, om selskabet ville blive opløst, eller om det ville blive overtaget af andre, og om han i givet fald kunne få lov til at fortsætte i det nye firma og under hvilke betingelser. Usikkerheden forplantede sig også til Nancy, hvis nerver igen var tyndslidte af spekulationer over familiens situation. Hvor skulle de flytte hen, og kunne de i det hele taget finde en anden lejlighed, som de havde råd til at betale? Og hvad med Poul og Per, kunne de fortsætte på Katedralskolen?
Selv om de forsøgte at lade som ingenting, undgik det ikke børnenes opmærksomhed, at deres far blev mere og mere trist og indelukket, og at mors nerver var flossede. Men familien stræbte sig på at fortsætte dagligdagen så normalt som muligt, så færrest mulig i omgangskredsen mærkede noget.
Usikkerheden varede heldigvis kun få måneder. Lundergårds Mose fik nye ejere og fortsatte som hidtil. Og det nye firma tilbød endda Viggo stillingen som daglig leder, dog til en noget mindre hyre. Men trods dette sagde han ja. Nogenlunde samtidigt blev der en anden sals lejlighed ledig i Borgergade nr. 25 i Aalborg. Den var godt nok noget mindre, men den lå centralt mellem havnen og Urbansgade, hvor mormor boede. Der flyttede de hen.

Igen faldt der ro over familien, men det blev aldrig helt det samme. Viggo havde svært ved at forlige sig med, at formuen var formøblet, og at de nu kun lige havde til dagen og vejen. Det gav dem ikke mulighed for at leve det liv, som de havde gjort før, mens Viggo var direktør. Jævnligt faldt han i staver og drømte om nye muligheder for at tjene gode penge.
Ved siden af jobbet på Lundergårds Mose forsøgte han sig med forskellige initiativer. Bl.a. solgte han i en periode mælk og yoghurt i Aalborg. Det gav ham nok mere indhold i tilværelsen, men det kastede ikke meget af sig.
En søndag i foråret 1910 blev han helt uventet præsenteret for en ide, som han straks tændte på. Det var til gengæld bestemt ikke et projekt, som Nancy på nogen måde brød sig om.
Deres tidligere forvalter fra Rosenholm, Carl Brüel, som de ikke havde set i flere år, var i byen, og han blev straks inviteret til middag i Borgergade. Og han havde meget at fortælle.
Siden tiden på Rosenholm, hvor de mange aftener havde siddet og talt om Rusland på baggrund af brevene fra Viggos og fru Pinds brødre, havde Carl Brüel sammen med sine brødre og en bekendt kastet sig ud i et større projekt i Vestsibirien, som faktisk havde vist sig at være en både bæredygtig og god forretning.
Under navnet Brüel & Thøgersen havde de startet et stort slagteri i Kurgan, som var en af de vestsibiriske hovedbyer for landbrugsproduktion. Slagteriet skaffede svin og kreaturer fra byens store opland. De havde allerede etableret tolv opkøbsstationer, der dækkede et område på flere hundrede kvadratkilometer rundt om slagteriet. Og de udvidede hele tiden deres produktion.
Vestsibirien var blevet Ruslands nye, store landbrugsmekka. Lidt på samme måde som prærien var det i det amerikanske Midtvesten. Immigrationen af bondefamilier fra det centrale Rusland var enorm. Gennemsnitligt kom der årligt 250.000 nye indbyggere til Sibirien, og det havde der gjort siden den transsibiriske jernbane var blevet åbnet etapevis fra 1895. Bønderne fik tildelt jordlodder af staten, og de fik hjælp til transporten fra deres oprindelige bopæl til den nye. De fik endog støtte og favorable lånemuligheder, således at de kunne komme ordentligt i gang.
Bogstaveligt talt begyndte nybyggerne på bar bund. Først boede de i jordhuler, indtil deres nyerhvervede jordlodder gav lidt udbytte. Så byggede de bjælkehytter og stalde for at få tag over hovedet. På den måde var den ene landsby efter den anden bygget op langs jernbanen, og som tiden gik, blev det frugtbare muldbælte befolket længere og længere ind i Sibirien.
Selvom Sibirien havde været en del af Rusland i århundreder, havde dette enorme område, der udgør godt otte procent af jordens overflade, været en isoleret enklave med sine mange oprindelige folkeslag. Først da den russiske tsar Peter den Store i 1700-tallet udrustede to store kosakdelinger, som blev sendt mod øst for at fuldende den russiske ekspansion helt til Stillehavet, skete der noget.
De oprindelige folkeslag af kirgisere, kasakhere og andre nomadefolk blev fortrængt fra de frugtbare steppeområder langs Sibiriens sydgrænse, der i generationer havde været deres hjemegn. Nu skulle der skabes plads til russisk landbrug.
Med åbningen af den transsibiriske jernbane udviklede der sig med hastige skridt en livlig handel med varer til og fra Sibirien. En handel, som også mange udenlandske firmaer tog del i.
I Kurgan, hvor Brüel & Thøgersens slagteri lå, var der udover Sibirsk Kompagni mange andre danske handelsfirmaer. Bl.a. Pallisen & Co., H. Klitgaard & Co., Poul Rützow, Th. Lund & Petersen og Rindom & Resdorff. Deres hovederhverv var smøreksport fra Sibirien. Men Sibirsk Kompagni havde også en stor virksomhed i Kurgan, der producerede mejeriudstyr. Alt dette betød, at der i Kurgan var en større koloni af danske immigranter, der for de flestes vedkommende boede i et af byens nye villakvarterer. Her forsøgte de at opbygge lidt europæisk civilisation.
Ved middagsbordet fortalte Carl Brüel om Sibirien og områdets store og uudnyttede muligheder, og Viggo lyttede intenst. Det samme gjorde Poul, der syntes at det var spændende at høre om det fremmede land. Nancy derimod var meget reserveret, det var, som om hun anede, hvad der kunne ske.
Nok var det spændende at høre om livet i det fremmede, men som hun forstod, var forholdene også meget primitive. Brüel fortalte også, at de havde planer om at etablere et slagteri i Nikolajevsk ved den østlige del af det frodige Vestsibirien. Og hvis alt gik som planlagt, ville de på lidt længere sigt også etablere et teglværk derude. For alle de større sibiriske byer havde vokseværk. Og teglsten efter dansk tradition ville der efter Carl Brüels mening helt sikkert kunne være salg i.
Under samtalen fortalte Carl Brüel også, at Brüel & Thøgersen netop stod overfor at skulle etablere en ny opkøbsstation i byen Lebjazjie, som lå cirka 40 kilometer fra Kurgan på en sidelinje af den transsibiriske jernbane.
Viggo spurgte, om de havde nogen til at drive den nye opkøbsstation. Det havde de ikke umiddelbart. Men hvis han ville have stillingen, var den hans. Viggos øjne lyste op. Han så straks store muligheder og perspektiver for sig.
Carl Brüel forklarede, at der ikke var andre danskere i Lebjazjie, men at det måske kun var godt, for derved ville Viggo hurtigere lære russisk, hvilket var en altafgørende forudsætning for at kunne begå sig derovre. Hvis Viggo og familien kunne falde til i Sibirien, ville Carl Brüel til sin tid tilbyde ham stillingen som direktør for det nye slagteri i Nikolajevsk.
Viggo blev straks fyr og flamme. Han var klar til at rejse, jo før jo bedre. Men jo mere Viggo tændte på ideen om en ny tilværelse i Sibirien, jo mere forbeholden blev Carl Brüel, for han kunne se, hvor trist Nancy så ud ved tanken om igen at skulle bryde op. Det var ikke blevet nemmere, nu hvor der var fire børn i familien, og da slet ikke når der var tale om et fremmed land, hvis sprog var hende så aldeles fjernt.
Carl Brüel bad Viggo tænke sig grundigt om og snakke forslaget godt igennem med Nancy. For der var stor forskel på at emigrere som ungkarl og som veletableret familiefar på 45 år med kone og fire børn. Sibirien var nok til at udholde for en ungkarl, men det kunne være meget ubehageligt for en kvinde, der var vant til civiliserede forhold. Mens han sagde dette, kiggede Nancy fortvivlet ned i vuggen, hvor deres lille nyfødte søn, Palle, lå og sov. Han var kun 14 dage gammel.
Men Viggo havde allerede sat sig i hovedet, at det var i Sibirien deres fremtid lå. Når Carl Brüel, hans tidligere underordnede, og tusinder af andre danskere kunne, så kunne han også. Og det kunne næsten ikke gå hurtigt nok. Han så for sig, hvordan han som direktør opbyggede og dirigerede Brüel & Thøgersens slagteri i Nikolajevsk, og hvordan de i byens fine kvarter boede i en flot villa af passende størrelse.
For at undgå en uoverlagt og forhastet beslutning fra Viggos side, foreslog Carl Brüel, at han først rejste til Kurgan og Lebjazjie på en tre måneders rekognosceringsrejse for at se på forholdene, inden den endelige beslutning blev truffet. For emigration til Sibirien ville være et stort spring for familien. Dette indvilgede Viggo i.
I begyndelsen af maj rejste Viggo af sted, vildt optaget af det nye eventyr. Nancy, Poul, Per, Lise og lille Palle i barnevognen fulgte Viggo ned til havnen, hvor han skulle sejle med ”Aalborghus” til København.
Poul og Per syntes, at det lød spændende med Sibirien. Det var næsten lige som den amerikanske prærie med cowboys og indianere. Nancy derimod var trist til mode, for hun kendte sin mand så godt, at hun var sikker på, at han ville kaste sig ind i det nye projekt, uanset at det indebar, at hun og børnene igen skulle rykkes op med rode. Men hun forsøgte at skjule sine bekymringer, så godt hun kunne. Inderst inde håbede hun, at de nye og uvante omgivelser måske selv for Viggo kunne blive for meget.
Den sommer blev lang og trist. Men tanken om det nye optog familien mere og mere for hver gang, de modtog postkort og breve fra Viggo i Sibirien. Det formildede Nancy, at børnene var meget optaget af, at familien skulle flytte til Rusland. For dem var beslutningen faktisk allerede truffet. De fik Nancy til at købe en dansk-russisk og russisk-dansk ordbog. De øvede sig i at sige ”goddag”, ”hvordan har du det?”, ”farvel” og andre hverdags ord, som de brillerede med overfor deres kammerater henne i skolen. Selv rektor Zerlang, der vikarierede for Pouls sygemeldte historielærer, blev optaget af familien Schiøtz’s mulige rejse, så han brugte flere af historietimerne til at fortælle eleverne om Ruslands historie.
Med brevene fra Viggo stod det mere og mere klart, at familien skulle rejse. For de indeholdt kun positive beskrivelser af det nye. Reservationer var der ingen af. Så efterhånden gik alle Nancys og børnenes tanker på det opbrud, der ventede.
Kun den bemærkelsesværdige flyvetur over Limfjorden, som Robert Svendsen foretog i juli måned, gav dem en smule adspredelse.
Robert Svendsen var den første dansker med et flyvecertifikat, og han blev kendt, da han foretog den første sundflyvning fra København til Malmø. Og da han få dage senere foretog en lignende flyvning over Limfjorden, var det halve af byen, således også Nancy og børnene, mødt op for at overvære kunststykket.
[image: ]Viggo, lettere russificeret, efter hjemkomsten fra rekognosceringsrejsen til Sibirien. Nancy fastholder dansk stil i påklædningen.
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